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Eparchii et prepositus ipsius interpellavit Avegonem, quia 
mancipia1) Sancti Eparchii tulerat Dodolinane et Aldane cum 
infantibus earum utriusquo sexus et retro se tenebat contra 
legem et Dei iustitiam. Interrogatas eorum leges Austrulfus 
se Romanum, Avegus Salicum se dixit2). Tunc rainburgi 
interrogaverunt Avegoni quid de hac re respondere haberet. 
Ipse dixit, quia mancipia apud se retinebat de longo tempore. 
Illi interrogaverunt, si valebat ipsa mancipia per iustitiam vin­
dicare. Ipse dixit, nec per hereditatem nec per testimonium 
valebat ea litigare. Tunc cum wadio predicto preposito man­
cipia coram omnibus restituit cum sua lege et in omnibus 
vestituram dedit. S. Ramnulfo vicec.3) XII testes firmaverunt 
cartam. Actum anno II. regn[ante] Carlomanno4).

Mansum unum in villa Baciaco5) in pago Sanctonico, alium f. 142. 
mansum iuxta terram Sancti Pauli et de alio latere terram6) 
Arduini episcopi dedit Gauzbertus.

Alodum in villa Monte Mazino in vicaria Rocinacinse f. 142'. 
Siguinus presb[yter] tempore Mainardi abbatis.

Vasnacum Gauscelmus 7), frater eius Matheus, post obitum 
Odonis regis, Carot regis8), tempore Lanberti vicecomitis9). 
Linars10) dedit Ranbald[us] et uxor eius Etolane regn [ante] 
Carlomando rege. Mansum 11) Rotlandi in villa Ulciaco in pago 
Petrag[oricinse] in vicaria Piliacinse ,2) Amalricus regn[ante] 
Ludovico rege.

Unum mansum in villa Guz in pago Petrog[oricinse] in 
centena Berciacense 13) Leuterius sacerdos. S. Fuleherius vice­
comes14) anno II° regn[ante] Ludovico rege15).

Odo regnfavit] anno I. in Aquitania et in Francia II. anno, f. 143. 
anno inc[arnationis] DCCCLXXXVIIII.

Ebulus episcopus Egol[ismensis] fuit16) tempore Lodoici 
regis. Oliba episcopus fuit17) tempore Arnulfi regis, filii Odonis18).

1) Letztes a aus Correctur. 2) ‘dix’ Hs. 3) S. oben S. 633 n. 4. 
4) d. i. 880—881. 5) Wohl dasselbe, was eben Bassiaco. 6) Der
Strich für m über a nicht deutlich; also vielleicht ‘terra’. 7) ‘Gasc.’
durch übergeschr. v corrigiert. 8) So die Hs. Es ist zu verstehen 
‘regnante Carolo’. 9) Von Marcillac, ältester Sohn des Vicegrafen
Ramnulf. Wurde a. 918, April 10. erschlagen. S. Ann. Eng., SS. XVI, 486. 
Ademar III, 20. 23. 10) s undeutlich. — Linars, Arr. Angouleme,
Cant. Hiersac. 11) ‘Mensum’ in ‘Mansum’ corrigiert Hs. 12) ‘pilia­
cse’ Hs. 13) ‘cense’ scheint aus ‘cinse’ corrigiert. 14) Von Limoges.
S. den Zusatz zu Ademar III, 20 und Gaufr. Vos. I, 41, bei Labbe, Nova 
bibi. II, 300. 15) Es kann nur Ludwig IV. gemeint sein. Also 937,
Jun.—938, Juni. 16) A. 951—964, Jan. 16; s. die Ann. SS. XVI, 487. 
17) Circa 875 — 892, Sept. 3. 18) Diesen sonst gänzlich unbekannten
Arnulf kennt auch Ademar als König (III, 22: ‘Odone obeunte, regnavit 
pro eo filius eius Arnulfus pauco tempore et mortuus est’). Vgl. v. Kalck­
stein, Gesch. d. franz. Königthums I, 481.


